SATURDAY EVENING MAGA

ZINEL,

PRICE TWO PENCE.

VoL I.]

THOU  ART, OH GOD.
Tuou arty, Oh God ! the life and light
Of all this wendrous world we see
Its glow by day, its smile by uight,
Are but reflections caught from thee.
Where'er we turn thy glovies shine,
And all things fair and bright are Thine

When Day, with farewell beam, delays
Amon" the opening clouds ot l:u:n,
And we can almost think we gaze
‘Through golden vistas into heaven—
‘Those huu, that make the sun’s decline
So soft, su radinnt, Lord {are thine.

‘When Night, with wings of starry gloom,
O'ershadows all the canth and skics,

Like some dark, beauteous bird, whose plume
Is sparkling with unnumber'd eyves—

That sacred gloom, those fites divine,

So grand, so countless, Lord ¢ are Thiue.

When youthful Spring around us breathes,
‘Thy Spirit warms her fiugrant sigh ;
Aud every flower the Sununer wreathes
1s born beneath that kindling cye.
Where'er we turn, thy gloties shinue,
And all things fair and bright are thine !

HISTORY OF TNE ENGLISI VERSIONS OF TRE BIBLE,

‘The daily uninterrupted possession of privileges and em-
ployments, even of the kighest order, hits cver had a wen-
deney o cause their real vidue to be overlooked.  We, who,
thruugh God's blessing, have full and unrestriined aceess to
the heasing and reading ot the Holy Seriptures, can but -
perfectly estimate the evils resulting from the want of them.
Accustonied from our childhond to sce the bible in every-
day familiar use, we appear to 1ake it for granted that such
was the case always, and in every place.  We little dream
that our forefathers obtained this pml’c"c with the greatest
dxﬁuull\', and presevved it not without a struggle. ho thiat
it may be uselul, as well as interesting, to ;ubmu 0 general
readers a brief account of the several Ln"lxw versions of the
Bible, which have appeared from time lo time, and more
especially of our present anthorized trzuslation.

Writers of unquestionable authority assert, that from the
very carliest periods of the chureh, the Holy Seriptures have
been found in thelanguage of almost every Christian nation,

This privilege and .ulmm:x"\. they continued to enjoy un-
molested ; until that a new power arose in the western
world, claiining unlicard-of dominion over men's minds and
bodms, amd the court of llome pereeived that nothing was
more fatal 1o her assumptions of universal supremacy, than
a general and free perusal of the Holy Volume of the Word
of God  That which she long had wished, at length she
dured to do; and at a syned holdeu at luulmhc in I rance,
in the year 1228, the circulation of the Scriptures was, for
the fint tllll\., forbidden.  ‘The immediate ciuse of this edict
was the circumtance that the Waldenses in the Valleys of
Picdmont kad dared 10 uppose the Poje’s pretensions; and
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to assert that the Bimee was the rule of Christian faith, and
as such, ought to be free and open to persons of every class,
This sy nod however, contented itselt’ with turlnddm-r lay-
men to possess the books either of the Old or of the New
Testament.

In this, our country of ¥ngland, the Saxons, its former
masters, are known to have possessed a translation of the
Seriptures in their own language. A copy of the Gospels
of this version is remaining in manuseript in the Bodleian
Library at Oxford. The historian, the Vencrable Bede,
who flourished in the seventh century, is said to have tran-
slated the entire bible ; and King Alfred is reported to have
done the same thing ; though the greater part of these, his
holy labours, have not survived to our times,

From the time when the religious orders taultiplied in
England, the friars were ever found most vehiement in for-
bidding the use and knowledge of the Scriptures ; probably,
not only in vbedience to the orders received from their su-
periors at Rome, but likewics, as historians assert, from a
wish to conceal their own utter ignorance of them, and ge-
neral want of learning on every subjects  “There were, how-
ever, some ioble uupuuns.

During the reign of Edward the Thicd, about the vear
1340, Ru!lmd Hampulc an Augustinian monk, translated
the Dsalter into the Lnglish of that day.  In the same
king's reign, and that of his nest successor, flourished the
renowned Jolm Wiclitt, who was cducated at Oxford, Leing
a fellow of Merton College, and afterwards Master of Ba-
liol; at a later period he became Rector of Lutterworth, in
l&iccstcssbirc. Widlifte translated afiesh the whole Bible,
about the year 1380, But this praiseworthy work did not
escape without violent opposition ruised against it.  Abour
twenty years after its appearance, the priests attempted to
suppress it; and actually procured a bill for this purpose to
be brought into the House of lords.  But the truth found
a patron in John of Gaunt, Duke of Lancaster, uncle to the
king, who is reported to have stood up boldly in his place,
and to have said, ¢ We will not be the vefuse of all men; tor
that other nations have God's lawe (which is the lawe of vur
belief) in their own language ;> ¢ which he afirmed (as the
story sayth) with a great omth agaynst them, whatsoover
they were, that hegan the bill

A few years later, in 1407, Archbishop Arundel publish-~
ed 2 Constitution, forbidding sy person to trnslue any
part of Scripture ; and also, to reed any translations of 3t
whatsoever. It is melanzholy to think, that several persons,
Loth men and wonen, were actually burned for tunsgress-
fug this order.

“T'he tifteenth century gave birth W the wondrous art of
Printing ; which, by G ad’s blessing, was iade 2 mean of
xnultlpl\mg bibles in all languages, with great rapidity, and
at fittle comparative cost.  About 1435 .qmc'u'od the bible
in Latin;® 1460 in German; 1471 in lalian; 1475 in
Flemish; 1478 in Spanishi; 1488 in Bohemian, &c. Sc.

» It was the Latin Lible of 1462, which, by the surpris-
ingly rapid multiplicativr, of copivs, gave rise to the sweusa-
ton of magic against Faust, its printer; from whenee
sprung the stoy, so weil known formerly to our children, of
‘the Devil aad Docter Fanstus®




